
BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31604]

25 JULI 2016. — Ministerieel besluit tot wijziging van het ministeri-
eel besluit van 29 juli 2015 tot vaststelling van de vereiste
bekwaamheid van de kandidaten en van het programma van de
vergelijkende selectie voor Franstalige en Nederlandstalige beroeps-
onderluitenanten, mannelijk of vrouwelijk, voor de Brusselse
Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medische
Hulp

De Minister belast met het Openbare ambt,

Gelet op de bijzondere wet van 12 januari 1989 met betrekking tot de
Brusselse instellingen;

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 1990 houdende oprichting van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp, zoals gewijzigd door de ordonnantie van 9 juli 2015;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 april 1999 tot vaststelling van
de geschiktheids- en bekwaamheidscriteria alsmede van de
benoembaarheids- en bevorderingsvoorwaarden voor de officieren van
de openbare brandweerdiensten, zoals gewijzigd bij het Koninklijk
besluit van 8 april 2003;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 juni 2002 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van het operationeel personeel van de DBDMH, inzonderheid
op artikelen 12 tot en met 14 en 16, zoals gewijzigd bij het besluit van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 28 februari 2013;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2011 houdende met het oog op de toepassing van artikel 43 van
de wetten op het gebruik van talen in bestuurszaken, gecoördineerd op
18 juli 1966, vaststelling van de graden van het personeel van de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp die eenzelfde trap van de hiërarchie vormen;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2011 houdende vaststelling van het taalkader van het personeel
van de Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende
Medische Hulp;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
27 maart 2014 houdende het administratief statuut en de bezoldigings-
regeling van de ambtenaren van de instellingen van openbaar nut van
het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, inzonderheid op artikelen 33 tot en
met 35, zoals gewijzigd door het besluit van de Brusselse Hoofdstede-
lijke Regering van 20 november 2015;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
20 juli 2014 tot vaststelling van de bevoegdheden van de ministers van
de Brusselse Hoofdstedelijke Regering, zoals gewijzigd door het besluit
van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 4 december 2014;

Na overleg met de afgevaardigd bestuurder van SELOR;

Na overleg met de Minister belast met Brandbestrijding en Drin-
gende Medische Hulp,

Besluit :

Artikel 1. In bijlage C van het ministerieel besluit van 29 juli 2015 tot
vaststelling van de vereiste bekwaamheid van de kandidaten en het
programma van de vergelijkende selectie van Franstalige en Neder-
landstalige beroepsonderluitenanten, mannelijk of vrouwelijk, voor de
Brusselse Hoofdstedelijke Dienst voor Brandweer en Dringende Medi-
sche Hulp, wordt het punt C van proef nummer 1 “Verhouding tussen
de afgelegde tijd en de toegekende punten” als volgt vervangen.

Punten Tijd (mannen en vrouwen) Points Temps (hommes et femmes)

10 ≤ 35’’ 10 ≤ 35’’

9 ≤ 36’’ 9 ≤ 36’’

8 ≤ 37’’ 8 ≤ 37’’

7 ≤ 38’’ 7 ≤ 38’’

6 ≤ 39’’ 6 ≤ 39’’

5 ≤ 40’’ 5 ≤ 40’’

Niet geslaagd > 40’’ Echec > 40’’

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31604]

25 JUILLET 2016. — Arrêté ministériel modifiant l’arrêté ministériel
du 29 juillet 2015 fixant la qualification requise des candidat(e)s et
le programme de la sélection comparative de recrutement de
sous-lieutenants professionnels, francophones et néerlandopho-
nes, masculins ou féminins, pour le Service d’Incendie et d’Aide
médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale

Le Ministre chargé de la Fonction publique,

Vu la loi spéciale du 12 janvier 1989 relative aux institutions
bruxelloises;

Vu l’ordonnance du 19 juillet 1990 portant création d’un Service
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale telle que modifiée par l’ordonnance du 9 juillet 2015;

Vu l’arrêté royal du 19 avril 1999 établissant les critères d’aptitude et
de capacité, ainsi que les conditions de nomination et de promotion des
officiers des services publics d’incendie, tel que modifié par l’arrêté
royal du 8 avril 2003;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 juin 2002 portant le statut administratif et pécuniaire des agents du
personnel opérationnel du SIAMU, en particulier les articles 12 à 14 et
16, tel que modifié par l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale du 28 février 2013;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles - Capitale du
20 juillet 2011 déterminant en vue de l’application de l’article 43 des lois
sur l’emploi des langues en matière administrative, coordonnées le
18 juillet 1966, les grades des membres du personnel du Service
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles -
Capitale qui constituent un même degré de hiérarchie;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2011 fixant le cadre linguistique du Service d’Incendie et
d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-Capitale;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
27 mars 2014 portant le statut administratif et pécuniaire des agents des
organismes d’intérêt public de la Région de Bruxelles-Capitale, en
particulier les articles 33 à 35, tel que modifié par l’arrêté du
Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du 20 novem-
bre 2015;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
20 juillet 2014 fixant la répartition des compétences entre les ministres
du Gouvernement de la Région Bruxelles-Capitale, tel que modifié par
l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 décembre 2014;

Après concertation avec l’administrateur-délégué de SELOR;

Après concertation avec la Ministre chargée de la Lutte contre
l’Incendie et de l’Aide médicale urgente,

Arrête :

Article 1er. A l’annexe C de l’arrêté ministériel du 29 juillet 2015 fixant
la qualification requise des candidat(e)s et le programme de la sélection
comparative de recrutement de sous-lieutenants professionnels, fran-
cophones et néerlandophones, masculins ou féminins, pour le Service
d’Incendie et d’Aide médicale urgente de la Région de Bruxelles-
Capitale, le point C de l’épreuve 1« Relation entre le temps effectué et
les points attribués pour l’épreuve » est remplacée comme suit.
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Art. 2. In bijlage C van hetzelfde besluit wordt proef nummer 2
“Armbuiging (optrekken” als volgt vervangen :

“Proef nummer 2 :Hangen met gebogen armen

A. Geëvalueerde parameter :

Kracht en spieruithoudingsvermogen van de statische arm- en
schouderspieren.

B. Inhoud van de proef :

De kandida(a)t(e) staat rechtop onder een rekstok (2,50 m hoogte).

Hij (zij) grijpt de stok met de handen in pronatie (duimen aan de
binnenkant) op schouderbreedte.

De kandida(a)t(e) klimt op een verplaatsbare stelling tot zijn kin zich
boven de rekstok bevindt, met gebogen armen en de ellebogen onder
de stok.

De kandida(a)t(e) moet deze houding aanhouden zonder zijn kin op
de stok te laten rusten.

De chronometer wordt gestart wanneer de verplaatsbare stelling
weggenomen wordt.

De examinator kan evenwel tussenkomen om het schommelen van
het lichaam van de kandida(a)t(e) te stoppen.

De kandida(a)t(e) moet stil en met gestrekte benen blijven hangen.

De test is afgelopen wanneer de ogen van de kandidaat zich onder de
stok bevinden.

De kandida(a)t(e) mag magnesium op zijn handen aanbrengen om
het glijden te vermijden.

Hij (zij) heeft recht op één enkele poging.

C. Om te slagen voor de proef, moet de kandida(a)t(e) de positie
aanhouden gedurende :

».

Punten Tijd (mannen) Tijd (vrouwen) Points Temps (hommes) Temps (femmes)

10 ≥ 40” ≥ 30” 10 ≥ 40” ≥ 30”

9 ≥ 39” ≥ 29” 9 ≥ 39” ≥ 29”

8 ≥ 38” ≥ 28” 8 ≥ 38” ≥ 28”

7 ≥ 37” ≥ 27” 7 ≥ 37” ≥ 27”

6 ≥ 36” ≥ 26” 6 ≥ 36” ≥ 26”

5 ≥ 35” ≥ 25” 5 ≥ 35” ≥ 25”

Niet geslaagd < 35” < 25” Echec < 35” < 25”

Art. 3. In bijlage C van hetzelfde besluit wordt het punt C van proef
nummer 4 “verhouding tussen de uitvoeringen en de toegekende
punten” als volgt vervangen :

« C. Verhouding tussen de gevalideerde uitvoeringen en de toege-
kende punten :

Punten Aantal uitvoeringen
(mannen)

Aantal uitvoeringen
(vrouwen)

Points Nombre d’exécutions
(hommes)

Nombre d’exécutions
(femmes)

10 ≥ 45 ≥ 40 10 ≥ 45 ≥ 40

9 ≥ 43 ≥ 38 9 ≥ 43 ≥ 38

8 ≥ 41 ≥ 36 8 ≥ 41 ≥ 36

7 ≥ 39 ≥ 34 7 ≥ 39 ≥ 34

6 ≥ 37 ≥ 32 6 ≥ 37 ≥ 32

5 ≥ 35 ≥ 30 5 ≥ 35 ≥ 30

Niet geslaagd < 35 < 30 Echec < 35 < 30

».

Art. 2. A l’annexe C du même arrêté, l’épreuve 2 « Tractions des
bras », est remplacé comme suit :

« Epreuve 2 : Suspension bras fléchis

A. Paramètre testé :

Force et endurance musculaire des bras et des épaules statiques.

B. Protocole du test :

Le (la) candidat(e) est en station debout sous une barre fixe à 2 m 50
de hauteur.

Il (elle) saisit la barre avec les mains en pronation, écartées de la
largeur des épaules.

Le (la) candidat(e) monte sur un dispositif amovible jusqu’à ce son
menton se trouve au-dessus du niveau de la barre, les bras fléchis,
coudes au-dessous de la barre.

Le (la) candidate doit se tenir dans cette position sans déposer le
menton sur la barre.

Le chronométrage débute lorsque le dispositif amovible est retiré.

L’examinateur peut néanmoins intervenir pour arrêter le balance-
ment du corps du (de la) candidat(e).

Le (la) candidat(e) est tenu(e) de conserver l’immobilité et la rectitude
au niveau des membres inférieurs.

Le chronométrage est arrêté lorsque les yeux du (de la) candidat(e) se
trouvent sous le niveau de la barre.

Le (la) candidat(e) est autorisé(e) à appliquer de la magnésie sur ses
mains pour les empêcher de glisser.

Il (elle) a droit à un seul essai.

C. Pour réussir l’épreuve, le (la) candidat(e) doit maintenir la position
pendant :

».

Art. 3. A l’annexe C du même arrêté, le point C de l’épreuve 4
« relation entre le nombre d’exécutions validées et les points attribués
pour l’épreuve » est remplacé comme suit :

« C. Relation entre le nombre d’exécutions validées et les points
attribués pour l’épreuve :

».
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Art. 4. In bijlage C van hetzelfde besluit wordt proef nummer 6 als
volgt vervolledigd : “De kandida(a)t(e) heeft maar recht op één enkele
poging .

Art. 5. Onderhavig besluit treedt in werking op de dag van onder-
tekening ervan.

Brussel, 25 juli 2016;

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegenhe-
den, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek en
Openbare Netheid,

R. VERVOORT

*

FRANSE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN HET BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2016/31587]

20 JULI 2016. — Decreet houdende instemming met het samenwer-
kingsakkoord gesloten tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
de Franse Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie,
met betrekking tot de uitrusting die ter beschikking wordt gesteld
in het kader van de hervorming van het kwalificerend onderwijs en
van de samenwerking tussen de Centra voor geavanceerde techno-
logieën en de professionele Referentiecentra

De Vergadering van de Frans Gemeenschapscommissie heeft aange-
nomen en Wij, College, bekrachtigen wat volgt :

Artikel 1. Dit decreet regelt, overeenkomstig artikel 138 van de
Grondwet, een aangelegenheid bedoeld in artikel 127 van de Grond-
wet.

Art. 2. Toestemming wordt verleend aan het samenwerkingsak-
koord gesloten tussen het Brussels Hoofdstedelijk Gewest, de Franse
Gemeenschap en de Franse Gemeenschapscommissie, houdende de
uitrusting die ter beschikking wordt gesteld in het kader van de
hervorming van het kwalificerend onderwijs en van de samenwerking
tussen de Centra voor geavanceerde technologieën en de professionele
Referentiecentra.

Brussel, 15 juli 2016.

De Voorzitter,
De Secretaris,

De Griffier,

Brussel, 20 juli 2016.

Voor de Franstalige Brusselse Regering :

Mevr. F. LAANAN,
Minister-President van de Franstalige Brussselse Regering bevoegd

voor de Begroting, het Onderwijs, het Leerlingenvervoer, de Kinder-
opvang, Sport en Cultuur.

R. VERVOORT,
Minister van de Franstalige Brusselse Regering bevoegd voor de

Sociale Cohesie en het Toerisme.

Mevr. C. JODOGNE,
Minister van de Franstalige Brusselse Regering bevoegd voor het

Openbaar Ambt en het Gezondheidsbeleid.

D. GOSUIN
Minister van de Franstalige Brusselse Regering bevoegd voor de

Beroepsopleiding,

Mevr. C. FREMAULT,
Minister van de Franstalige Brusselse Regering bevoegd voor het beleid

inzake bijstand aan Gehandicapten, het Maatschappelijk Welzijn, het
Gezin, en de internationale Betrekkingen.

Art. 4. A l’annexe C du même arrêté, l’épreuve 6 est complétée
comme suit : « Le (la) candidate n’a droit qu’à un seul essai ».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa signature.

Bruxelles, le 25 juillet 2016.

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale, chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique et de la Propreté publique,

R. VERVOORT

COMMISSION COMMUNAUTAIRE FRANÇAISE
DE LA REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2016/31587]

20 JUILLET 2016. — Décret portant assentiment à l’accord de
coopération conclu entre la Région de Bruxelles-Capitale, de la
Communauté française et la Commission communautaire fran-
çaise, relatif à l’équipement mis à disposition dans le cadre de la
refondation de l’enseignement qualifiant et à la collaboration entre
les Centres de technologies avancées et les Centres de référence
professionnelle

L’Assemblée de la Commission communautaire française a adopté et
Nous, Collège, sanctionnons et promulguons ce qui suit :

Article 1er. Le présent décret règle, en vertu de l’article 138 de la
Constitution, une matière visée à l’article 127 de celle-ci.

Art. 2. Assentiment est donné à l’accord de coopération conclu entre
la Région de Bruxelles-Capitale, de la Communauté française et la
Commission communautaire française, relatif à l’équipement mis à
disposition dans le cadre de la refondation de l’enseignement qualifiant
et à la collaboration entre les Centres de technologies avancées et les
Centres de référence professionnelle.

Bruxelles, le 15 juillet 2016.

La Présidente,
Le Secrétaire,

Le Greffier,

Bruxelles le 20 juillet 2016.

Pour le Gouvernement francophone bruxellois :

Mme F. LAANAN,
Ministre-Présidente du Gouvernement francophone bruxellois chargée

du Budget, de l’Enseignement, du Transport scolaire, de l’Accueil de
l’Enfance, du Sport et de la Culture.

R. VERVOORT,
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargé de la

Cohésion sociale et du Tourisme.

Mme C. JODOGNE,
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargée de la

Fonction publique, de la politique de la Santé.

D. GOSUIN,
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargé de la For-

mation professionnelle.

Mme C. FREMAULT,
Ministre du Gouvernement francophone bruxellois chargée de la

Politique d’aide aux Personnes handicapées, de l’Action sociale, de la
Famille et des Relations internationales.
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